
ਸ੅ਰਠਿ ਮਃ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਜ੃ਤੀ ਸਮਗਰੀ ਦ੃ਖਹੁ ਰ੃ ਨਰ ਤ੃ਤੀ ਹੀ ਛਠਿ ਜਾਨੀ ॥ 
All the things that you see, O man, you shall have to leave behind. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੰਠਗ ਕਠਰ ਠਿਉਹਾਰਾ ਩ਾਵਠਹ ਩ਦੁ ਠਨਰਿਾਨੀ ॥੧॥ 
Let your dealings be with the Lord's Name, and you shall attain the state of 
Nirvaanaa. ||1|| 

ਠ਩ਆਰ੃ ਤੂ ਮ੃ਰ੅ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ 
O my Beloved, You are the Giver of peace. 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਦੀਆ ਉ਩ਦ੃ਸਾ ਤੁਮ ਹੀ ਸੰਠਗ ਩ਰਾਤਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Perfect Guru has given me these Teachings, and I am attuned to You. 
||Pause|| 

ਕਾਮ ਕ੍ਰ੅ਧ ਲ੅ਭ ਮ੅ਹ ਅਠਭਮਾਨਾ ਤਾ ਮਠਹ ਸੁਖੁ ਨਹੀ ਩ਾਈਐ ॥ 
In sexual desire, anger, greed, emotional attachment and self-conceit, peace 
is not to be found. 

ਹ੅ਹੁ ਰ੃ਨ ਤੂ ਸਗਲ ਕੀ ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਤਉ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਸੁਖੁ ਩ਾਈਐ ॥੨॥ 
So be the dust of the feet of all, O my mind, and then you shall find bliss, joy 
and peace. ||2|| 

ਘਾਲ ਨ ਭਾਨ੄ ਅੰਤਰ ਠਿਠਧ ਜਾਨ੄ ਤਾ ਕੀ ਕਠਰ ਮਨ ਸ੃ਵਾ ॥ 
He knows the condition of your inner self, and He will not let your work go in 
vain - serve Him, O mind. 

ਕਠਰ ਩ੂਜਾ ਹ੅ਠਮ ਇਹੁ ਮਨੂਆ ਅਕਾਲ ਮੂਰਠਤ ਗੁਰਦ੃ਵਾ ॥੩॥ 
Worship Him, and dedicate this mind unto Him, the Image of the Undying 
Lord, the Divine Guru. ||3|| 

ਗ੅ਠਿਦ ਦਾਮ੅ਦਰ ਦਇਆਲ ਮਾਧਵ੃ ਩ਾਰਿਰਹਮ ਠਨਰੰਕਾਰਾ ॥ 
He is the Lord of the Universe, the Compassionate Lord, the Supreme Lord 
God, the Formless Lord. 

ਨਾਮੁ ਵਰਤਠਿ ਨਾਮ੅ ਵਾਲ੃ਵਾ ਨਾਮੁ ਨਾਨਕ ਩ਰਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੪॥੯॥੨੦॥ 
The Naam is my merchandise, the Naam is my nourishment; the Naam, O 
Nanak, is the Support of my breath of life. ||4||9||20|| 


